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Tekintedezs barátom uram!

Halota mar valamit fuziorul? Kit meg­
akarjak csinyalni öszezs oppositionalizs frac- 
tiokbul? Nem? Tyüh! pedig az orszagozs hiril 
nagybolond dolog am. Mindig izs montam in 
K a a s Ivor baro barátom uramrul, hogy ü 
mig fog csinyalni valamit, confusiot, a milyen 
confusuzs ember. Hat csagugyan! Ma talál­
koztam vele is elmesilte nekem égisz furfan- 
gozs tervezettyit. A lesz máj csag a nagy, erős 
töbsig: magaban fogja foglalnyi szilsö job, 
szilsö bal, disidens izs minden izsmert meg nem 
izsmert partot — mig R e m e t e  Gizat izs. 
Evei a töbsigel osztan könyíl lesz kormanyoz- 
nyi, vele lesz égisz ház — csag egyezs egyedül 
szabalelvü part elene, nem úgy, mint van 
mozst szabadelvű part egyezs egyedül, izs töbi 
ezer part mint elene.

S fuzionalis ügy mar izs anyira előre ha- 
lad-ot stádiumban meg van, hogy fúzió minden 
pilanatban litesülhetne, csag nincs van mig

hoza edigeli s o k  ember. S o k  mig nincs, de 
van mar él ig.  Latam kit fuzionalista-listat. 
Egyikei a baro K a a s ívornal, a másikát 
gróf A p p o n y i n a 1, a kit főfürmendernil. 
A baro K a a s Ivor listája igy szol: »Nivsora 
a z o k n a k ,  kik fúziót akarnak: i. gróf A p ­
p o r t  y i Albert«; — item a gróf A p p o n y i i : j 
»Azoknak a nivsora, kik fúziót akarnak: i. ! 
baro K a a s Ivor.:

Biztatam ükét, hogy ez mar nagy haladas. 
Mar egyen-egyen vanak. Nem s o k a n ,  de 
e l e g e n  ara, hogy fúziót megcsinyaljanak — 
mer mar kető egybe olvadhat. Engemet izs 
keztek kapacitalnyi; rögtön megkínálták mi- 
niszterelnyögsigel. No hiszen jól kapacitaltak. 
Köszönök szipen azt a tisztesiges alast. Latom : 
milyen boldogság az a miniszterelnyögsig.

Maratam alazatos szolgája

T- h
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erugtuk a nyalka csizmát,
Elcsaptuk az ősi mentét,
Kamáslik és iberokkok 
Szép ruhánkat sutra verték.
Jött a zseksz, a frakk, a gérokk,
Mindenféle dóka-póka —
Nem maradt a régiből csak 
Egy atilla mutatóba.

Egy atilla maradt meg csak 
Elhagyottan, busán, árván,
Keseregve, hogy elvitte 
Testvérit a divat-járvány . . . .
De legalább jó helye volt 
Szép helye az országházba’,
Annak egyik szögletébe 
Volt atillánk beodázva.

S jól ment volna sorja ottan,
Fityeghetett vala holtig,
Hanem egyszer létezése 
Valahogy csak kitudódik,
S neki mennek, megrohanják 
Atyjai a jó hazának:
»Ni beh furcsa! egy atilla! ...«
Szólnak s szemet-szájat tátnak.

A T I L L A .

S nincsen mentség, elczipelték 
Szegény, gyászló, vén atillát,
S nosza Beöthy már felölti,
Hogy feszítsen benne m indjárt... 
Megy benne a főrendekhez,
Viszen át sok paksamétát,
S a mint megyen tetszelegve 
Nézegeti az árnyékát.

Nézegeti az árnyékát,
Fejét, nyakát veti-bányja,
Az utczán sok asszony, leány 
Úgy megnézi, megcsodálja. .
Látja mindezt Beöthy Aldzsi,
S délczegebb is ő, ha kell még —
— Véli, aztán fejét hátra 
És előre böki mellét.

— Ám a szegény vén atillát 
Szégyen érzet, bú epeszté,
Hogy őt már csak megcsodálják, 
Hogy annyira elfeledték . . .
S mikor épen legjavában 
Feszeng Beöthy — nagyra látván — 
Nagyot hasadt öreg szive 
Beöthykének ép’ a h á tán -------

— S vége van a legutolsó 
Atillának — vége, vége . . . . 
És halála Beöthy miatt 
Kiált boszuért az égre . . . .
— Ősi menténk, szép atillánk 
Valamikor hej lesz-e még? 
Vagy evvel az utolsóval 
Eltemetjük hirét-nevét? !

D. I,.
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Ignatletf. Szomszéd ur, alszik ?
Andrássy. Nem. .
lgnatieft'. Ugyan kérem, írja alá ezeket a váltókat — de sietek am. 
Andrássy. Alszom, alszom.
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Agglegényes sorsú Peczek Zsiga bátya,
Szeretője volt egy ötven éves lányka-----
De — miért s miért nem ? — egymást ők megunták, 
Jutka Zsiga bácsit, Zsiga bácsi Jutkát.

Á lm o s apó és B ala m b é r u r fi.
— Elbeszélés. —

Irta: Sümegi Kálmán.
I.

Tekintetes Tekenyei Álmos ur közel járt már 
a hatvanhoz, meg is görnyedt hatalmas alakja s a 
kik fiatalabb korában ismerték, úgy találták, hogy 
a lelke sem a régi; az is züllött, vénülő; de azért 
még mindig volt rajta valami fiatal nyerteség, bi­
zonyos hányiveti szilajság, melyet nem köszörült 
le róla semmi vész és vihar. Torzonborz sürü sza­
kák, katykaringósra kifent bajusza, magas, nyílt 
homloka, villogó, bár most már megtört fényű sze­
mei s dús, vastag szemöldöke még mindig elég 
»tekintélyt« adtak neki és szája, vagy jobban nyelve 
még mindig a régi volt. Véres és mozsdatlan. Csak 
úgy szidta a kormányt most is, mint húsz évvel 
előbb a németet; csak úgy lázongott a szabadság­

Zsiga bácsi kapja : kiteszi a lapba : 
^Megnősülne ha jó parthiera akadna ; 
Legyen a menyecske szép, fiatal.« — Osztán 
Lesi a poste-restante levelet a postán.

ért, egyenlőségért és testvériségért, mint hajdaná­
ban, a mikor ezek a szép szavak és szent eszmék 
épen úgy nem fogamzottak meg a lelkében, mint a 
hogy most is csak a száján voltak. Azért úgy eldön­
gette volna most is a béresét, mint régente, a mikor 
tudniillik még volt bérese s úgy nem kellett neki a 
»paraszt< most, mint a hogy gyűlölte azt a jobb 
időkben, mikor még igazi >földes uraság* volt.

Élete történetéről kevés mondani valónk van, a 
mennyiben ő tekintetessége egész életében vajmi 
keveset tett, lévén egy dologtalan naplopó. Felnőtt, 
mint a mezők lilioma s élt, mint az isten verebe. 
Apja a megye egyik jobbmódu gazdája volt; tani­
tatta volna is fiát, ha az tanult volna ; de Álmos ur 
rögtön álmos lett, ha a könyvet kellett forgatnia, 
így a tudományok nem nagy kárt tettek lelkében s 
ha mégis be kell vallanunk, hogy értett a »politiká- 
hoz«, azt inkább annak tudjuk be, hogy először a 
magyar ember született politikus, másodszor pedig 

| Almos ur jó eleve felcsapott kortesnek; eleinte
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Nem sokáig leste, im itt van egy levél: 
Bájos szép leányka eget földet igér. 
Örömbe hozza ez Peczek Zsiga bátyát, 
S egy hotelbe ki is tűzi a találkát.

Szív dobogva járkál a szobába le s fel, 
Bájos ismeretlen közeledtét lesve;
Ah ! kopogás ! »Szabad!« kiált oda futva — 
— Hát a nyitott ajtón begömbörög Jutka.

csak csupa passióból űzvén e nemes mesterséget, 
mely később életpályája lön.

Az apjáról szép birtok maradt reá egy tagban 
s a mig azt el nem vitte az adósság, gyöngy volt az 
élet. Hanem azóta csupa nyomorúság, kutya komé­
dia; a minek leginkább a »kormány« és az »adó« 
az oka, lévén Tekenyeí uramnak talán összevissza 
6 forint 5o krajczár adója s a kormánynyal annyi 
köze, mint a szarkavári harangozónak, a ki külön­
ben igen jóravaló,, becsületes ember.

— Ha a bőrömet húzzák is le, — szokta dö­
rögni dörgödelmes hangon — nem látnak én tőlem 
egy árva fityinget se ! Nem én, nem adózom elvből!

Pedig sokkal okosabban lett volna úgy mond­
va, hogy: nem én. nem adózom, mert nincs miből. 
Aztán szépen meggondolni, hogy annak, hogy 
nincs, nem az átkos kormány az oka, hanem édes 
maga a Tekenyei tensur. Ha csak egyszer is igy 
magába tér, belátja, hogy azt a szép tagot ott a 
karvasi pusztán nem a kormány rabolta el tőle,

nem is a hetvenhétszer akasztófára kívánt zsidó, 
hanem a renyheség, az élhetetlen könnyelműség, a  

dinumdánum, meg a kártya.
Csakhogy Tekenyei uram halálos ellensége 

volt minden gondolkodás félének. Nem igen pró­
bálta teljes életében, vénségére meg minek kezdené 
e l; most már igy is, úgy is »egy kutya*, egy a 
fizetség.

Volt, nincs. Azon már nem segít az úristen 
sem. A karvasi tanya nem lesz az övé többé, akár 
lesz »önálló bank*, akár nem; s nem lesz ö ui 
azon a területen, ha még úgy megcsinálnók is a 
»külön vámterületet.* Hjah bizony ezen nem segit 
a kormány!

Nem is ez fáj az öregnek, nem is ezért szidja 
a kormányt, az országgyűlést, a léha kort, az egész 
világot, — óh nem! Egészen más oka van annak. 
Tudja ö, mi lehetséges, mi nem. Mert az már mégis 
vérlázitó igazságtalanság, valóságos mételye a pro- 
tekeziós kornak, hogy öt elütik minden hivataltól,
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»Mi a hetven ördög?* — ordít Zsiga bátya 
Díszes parókáját a padlóhoz vágva . . .
_»Juj! végem van !< — sipít Jutka leány-asszony,
»Hát az ur szedett rá? büh! szörnyen haragszom!«

»Ej hát ha így vagyunk, — mordul Zsiga bátya, 
Legyünk újra jóban, a manó de bánja!« 
Ájuldozik Jutka a nem várt örömtül 
S Peczek Zsiga bátya karjai közé dűl.

hogy nem tekintik nagy érdemeit — az őseinek (a 
magáéiról maga sem mer beszélni) s hogy már 
bélyegben többet adózott, mint az egész adója és 
hogy ezt a pénzt akár csak az ablakon dobta volna 
ki. Fel is fogadta, hogy ezután (mert hát minden 
reménységét azért nem vesztette el) nem tesz 
semmiféle bélyeget semmiféle folyamodásra. — 
Tessék, leletezzék meg! Úgy okoskodott: »ha 
kineveznek, akkor majd lehúzzák a fizetésből, ha 
nem, akkor ’iszen minden leletezésük daczára is 
üthetik annak a felsokszorozott díjnak a nyomát!

— Jöhetnek foglalni, végrehajtani, árverezni, 
ha csak a lassan-lassan nyakamon száradó leányai­
mat el nem árverezik, — a mit biz’ isten nem igen 
bánnék — nem látnak én tőlem de egy vak garast 
sem. Vegyenek onnan, a hol van, vagy ha olyan 
furfangos az az átkos kormány, hogy onnan is tud 
venni, a hol nincs, isten neki, magam is beállók 
mameluknak!

Gondolt is erre olykor-olykor s nem is találta

azt olyan lealáz ónak, mint a milyennek rendesen 
értelmezni szokták. Olvasta ö egyik-másik újság­
ban, hogy az a mamelukság hajt valamit a kony­
hára, az ő konyháján pedig sok minden elkélt 
volna; lévén ott a szükségesekből édes kevés.

Mert hát a Tekenyei tensur bármilyen nagy 
urnák tartotta is magát, bárhogyan fenn hordta is 
az orrát, szegény, koldus ember volt. Talán koldu- 
sabb a koldusnál ?! Sokszor nem tudta azt, a mi 
valóban a >kérdések kérdése* : mit esznek holnap ? 
— sokszor nyár felé járt már az idő s ő még a téli 
gúnyát viselte; ezer baj, ezer szükség volt a háznál 
s még sem járhatott házról-házra kéregetni. Úri 
koldus sorsa a legborzasztóbb. És ő az volt.

Bérelt lakásban zselléreskedett, volt két eladó, 
de vevőkre kevés kilátással kecsegtető leánya, azon­
kívül egy gavallér fia, ki még segíthetett volna a 
családon, ha czigány és kártya nincs a világon s 
kevesebb vér kering ereiben az apjáéból. De hát az 
alma nem messze esik a fájától.

(Folytatás következik.)
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toToToé v é n s é g  I
— Ez csak 5 g éves. —

— Jajaj! Doctor ur kérem; segítsen rajtam ; 
lebuktam a garádicson s betörtem az orromat.

— Se baj! Majd begyógyul.
— Begyógyul! hiszen tudom hogy begyógyul, 

de attul tartok hogy örökre megmarad a seb nyoma.

— E meg egy híján 6o. —

— Milyen idősnek tart ön engemet ?
— Oh nagysád azt nem tudom megmondani, 

de meglátszik nagysád arczán, hogy az idők nem 
hagytak nagy nyomokat rajta.

V idéki trom bita.
M —6 T —r apr, 2.

Borzasztó módon el vagyunk keseredve, hogy 
mi nem tarthatjuk meg a tűzoltó társulat jubileumát 
mint a budapestiek. — Pedig egy szálig hasonlítunk 
ho\\ájok, nevezetesen: van alapszabályunk, a minisz­
ter által jóváhagyva, van abban írva e l n ö k ,  p a ­
r a n c s n o k  stbi, van vt'zi puskánk, létra, hordó 
minden, csakhogy nem tudjuk használni, n i nc s  t ü z- 
■ . . .  A múlt évben küldtünk ki egy 3 tagú tizes bi­
zottságot, hog}' jelentsék be az esetleg bekövetkezhető tü­
zet 24 órával előbb, de a bizottságnem működik abban 
sincs tűz. — Ha meg tűz van, a társulat későn érke­
zik ; addig a parasztok szét szedik a ház tetejét's nincs 
mit oltani. — íg y  tehát képzelhető elkeseredésünk ;

annyira vagyunk, hogy a megalakuló gyűlés óta a 
hol i3-an voltunk és 1 7 tisztviselőt választottunk. — 
hiába hívnak bennünket össze: nem megyünk, meg va­
gyunk halva, nincs tűz . . .  — Pedig milyen jó  volna 
arany sujtásos galléru ruhát varratni, hogy abban 

feszíthetnénk, de nem lehet; kinevetnék az embert.
Már most mit csináljunk ? Ha tűz van az is 

baj, ha nincs az is baj, valóságos boszorkányság. 
Hanem reményiünk. E gy pár tűzoltó össze beszélt, 
hogy a budapesti tűzoltó társulattól tanácsot kér: m i 
módon lesz a tűzoltó társaságból híres és nevezetes 
egylet a nélkül, hogy valaha tűzet ol. üt volna ?

H ű t i ,
fö-vizi-puskás.
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És Sajtos Ormány....
. . .  És Sajtos Ormány, a botor*) laponcz, 
Speech-ét igy kezdi meg :
Vajh látta-e a szép Japánt s Chinát 
Valaki közietek ?
Föl, szélbal és jobb és függetlenek !
Tapsoljatok nekem.
. . .  A Széli, a mely fú ős Budánk felöl,
Még őrültté teszen.

Oh én láttam már e szép földeket,
Midőn beutazám 
A földi glóbust egykor a dicső 
S gyors járttu Novarán;
Sőt látható hogy bölcsességem is 
Éppen tőlük veszem,
. . .  A Széli, a mely fú ős Budánk felöl,
Még őrültté teszen.

Föl tapsra ! . . Már az ülésszak rövid, 
Használjuk fel tehát 
És egyesitv’ az ellenzékeket,
Buktassuk meg Tiszát.
Ha ő bukott, szépen megosztozunk 
A porteföllyeken.
. . .  A Széli, a mely fú ős Budánk felöl,
Még őrültté teszen.

Hogy hát ahoz programm is kéne, mert 
A mennyien vagyunk,
Majd nem megannyi sok különböző 
Pártocskát alkotunk ?
Hisz ez se baj, barátaim s ne is 
Búsuljatok ezen.
. . .  A Széli, a mely fú ős Budánk felöl,
Még őrültté teszen.

Tudjátok, a japánok hogy’ teszik 
És a chinézerek ?
Créme-et, subiczkot, csöves paprikát 
összevegyitenek,
És ebből aztán a legizletesb 
— Kóficz leszen.
. . .  A Széli, a mely fú ős Budánk felöl,
Még őrültté teszen.
*) Bocsánat, nem tolihiba ez? talán bátor nak kellene 

itt állani ? qA szedő.
Biz én magam se tudom, hogy hősömre melyik jelző 

illik inkább. aíz iro.

Á p r il is  7. 1878.

Kövessük e példát s az uj programm 
Legott készen vagyon 
S ha egyszer aztán azt bevette a 
^Szerette hon* —
Kinek mi gondja rá, ha tőle a 
— Nyála el is megyen ?
. . . A Széli, a mely fú ős Budánk felöl, 
Még őrültté teszen.

S hogy kotyvalékunknak magyarosan 
Megadjuk a savát:
Aufllag gyanánt tegyük reá azon 
Vezérczikkek javát,
A melyeket jámbuslábakban én 
Megírtam ékesen.
. . .  A Széli, a mely fú ős Budánk felöl, 
Még őrültté teszen.

Hát egyesüljünk jobb és bal szelek 
S ti jó függetlenek,
Mert másként, azt hiszem, miniszterré 
Csupán akkor leszek 
Mikor átbúvik anglus tő fokán 
A termetes teve —
. . .  A Széli, a mely fú ős Budánk felöl, 
Már bódulttá teve.

I .

A Kóbi Mandelblüh pületikai okheskodásai
az Orczy kávéházbó.

Nem is tschodálom, lioid angol meri dac^olni orosszal, mert 
üt ki az a dolgot idj vadj udj, mégis üvéké a Victoria.

Uj angol kólógyér Salisbury jütte mint zivatar, ami tisfticsa 
levegő, mást csők szeretném as^tot, ha végezne is mint zivatar, 
szivárvánnyal, ami jelenti vadj béke, vadj diadalív.

Mondják, hóid Anglia akarja elfoglalni Krétát. Szeretném 
tódni, mit sinálja nadj krétasziget kis Kréta szigetel.

Phő! De megijettem mogámat, hóid muszka már van Kon- 
stantinápoli előtt édes vizeknél, szerencse, hóid van ott angol flotta, 
ezeket majd csináják muszkának édesvízből keseröi'iz, aminek van 
h a j t ó  hatás.

Ha volnék muslkának, nem verekedném edj kis darab Bul- | 
gáriáért, hanem odadnám darabot amit vitatják tülem. — Tenger- | 
melléki részt amit angol nem akarja hadjni meg, déli részt hol i 
lakik türük meg gürüg, adnám vissza 7 ürükországnák, éjszaki 
részt meg egész Balkán vidéket, ahol laknak szerbek adnám Szer-
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hídnak, dunai részt pdrkotldsut Romániának. — A tóhit aztán 
bi^emosan meghadjná mindenki.

Oroszország mótatta ebe háborúba, lioid igazán nadjon erős, 
mert kötőmben hodjan viselte el volna annyi ezer egyptomi csapás.

Asztot is megmótatta muszka, hóid most választott népe is­
tenek, mert mint Izrael előtte pusztába, ódj muszka előtt is járta 
füst és lángoszlop.

Ignatieff vitte mogával Becsbe kosárt teli Ígérettel. — A 
kosárt vissza is kapta.

Hallom, hóid német küvet Konstantinápolba Reuss, nadj 
| muszka. Észtet nem is tschodálom, seriéi kötelessége neki, mert 

czár *cBeherrscher aller cRpussen.«

Türükország kinevezte háború alatta, három gazi, de csők 
Ozmán volta az igazi.

Görög ojságok írják nadj győzelmekről, miket arattak föl- 
kelők Thessáliában, edj városnál amit odj hittak, lioid Votú. Voló 
de nem való.

Sohase nem hitem valna, hóid bosnják menekültek ojan 
diplomáták. Intéznek kérvényt kormányhó, hóid Autztría-Madjar- 
or-zág ánektálja Bosznia. Haczerö pületik ! Mivel ükét nem mer­
nek tneni haza Boszniába, szeretnék, ha Bosznia jüne hazájuk 
Ausztria-Madjarurszágbo.

BORKORCSOLYÁK.
Egy közszeretett! színészünknek szép »Bodri« 

kutyája van, melyet ő gyakran elvisz magával abba 
a vendéglőbe, hol ebédelni szokott. Ott aztán nagy 
szeretettel diskurál a Bodrival:

— Gyér ide Bodri.
— Kell-e hús Bodri?
— Be ne fald a kezemet is Bodri.
Hallja ezt nehány ott ebédelő német katona­

tiszt, s az egyik interpellálja színészünket:
— Wieso ? hát érti a Bodri a magyar nyelvet ?
— Hm ! uraim — felel vissza színészünk — a 

kutya okos állat; ért ez mindenféle nyelvet, de csak 
németül beszél.

Megható búcsuzót mondott a cs—i plebanus, 
midőn felsőbb rendelet következtében hamarosan 
oda kellett hagyni szerető híveit. Templom után 
az egyházfi meghatottan állt a plébános elé s igy 
adott kifejezést ellágyult érzelmeinek :

— Én nem tudok illendőképen elbúcsúzni a

tisztelendő úrtól, de tiszta szivemből kívánom hogy 
én helyettem a mennynek-földnek ura istene bú­
csúzzék el kiedtől.

A sz . . .  i k. járásbíróság előtt be vádola a fe­
leség férjét.

A vizsgáló biró — miután a tényálladék meg- 
állapittatott — feddi a delinquenst.

— Ugyan, ugyan nem szégyenlette magát ily 
jó módú gazda létére úgy embertelenül összepas- 
kolni nejét ?

— Ismeri az ur feleségemet ? kérdi mord ki­
nézéssel az atyafi.

— Még nem volt szerencsém — felel a vizs­
gáló biró.

— No hát akkor ne beszéljen az ur.

Bevették a czigányt katonának. Sehogy sem 
tetszett neki azon parancs hogy bakkancsait s ru­
háját tisztán tartsa.

A kapitány már kifáradt a folytonos bünteté­
sekkel, melyeket a czigányra tisztátalansága miatt, 
alkalmazni volt kénytelen.

Végre megforditá az eljárást. Szóval próbál­
kozott a czigányt tisztaságra rábírni.

— Nézd more bajtársaidat, hogy ragyog raj­
tuk a ruha — s te oly piszkos vagy mint a malacz ! 
nem szégyenled magadat?

— Kérem sépen lájdinánt ur, én nem vágyok 
olyan büske mint ezsek a parastok.

S z  trupaságok.
Sztup =  ugrás, sztupa =  ugrik.
A fővárosi közgyűlés előtt egy német komé­

diás igazgató ezt a tót igét tovább hajtogatta s igy 
szólt Sztupához:

— Sztupaj! =  ugorj!
És Sztupa beugrott.
Indítványt tett, hogy a m a g y a r  főváros sub- 

ventionálja a n é me t  komédiásokat, adjon neki 
ingyen telket a város ligetben.

♦ *S az indítvány elfogadtatott. S z t u p a  indít­
ványának megszavazásában részesült ö t v e n darab 
város-atya. Mert ha azt a tót igét latinosán része­
sülőbe tesszük igy hangzik: s t u p i d u s.

Ötven darab stupidus.
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— F
SZERKESZTŐI SU3R0SA-

-ó. F—ez. (Bpest.) Épen a végén van elrontva a
vers, a »Schwieger Mutter«-rel. Hiszen van nekünk arra 
kifejezésünk, minek kölcsönözzünk egy rim kedvéért ide­
gen s épen német szókat ? — T ó n i d iá k .  A vers nem üti 
meg a közölhetőség mértékét; az adomákból válogatunk. 
Verses beszélyét tessék beküldeni, majd kisül: használhat­
juk-e ? —K. J. (Szgd.j Akárhogy magyarázgatja is kegyed 
beküldött versének l á b a i t  mégis csak f e j r e  esett az.
— Brngó. Higyje el : az a gyakori eset, hogy a fiatal ember 
szeretőjének a telekkönyvében túlságosan meg van terhelve 
az ingatlan, igen olcsó és igen közönséges viccz, de meg 
már százszor meg is van verselve. — T a d  In d iá n e r . A verset 
nem használhatjuk ; azt a bizonyos lapot meg nem méltat­
juk figyelemre, mint már eddig észre is vehette ön. — A k i  
a  dob szó ra ébred  fe l.  Nincs ebben semmi nevetni való. — 
S z ik r a .  Intézkedünk. — B. J. Verse nem ér semmit. — T —y 
F — n c z . (Bpest.) Folytassa. — S á r o s la k } '.  Egy-kettő beválik.
— K  - s  M— i.  (Srsptk.) A furcsa versekből adandó alkalom­
mal okmánytárunkat fogjuk gazdagítani. — T r c s f iv i  Albrt. 
tí—n. E—u. Adomáikból egy-kettő beválik. — Több kézirat 
ról jövőre.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS
az

ii __  II II z z !

„ Ü S T Ö K Ö S  “ - r e .
Most, mikor Andrássy gróf 6o milliót nem 

sokall berlini útjára megszavaztatni, az »Üstökös« 
is jónak látja a publikumhoz fordulni, s miután a 
bizalmi szavazatot már huszonegy év óta mindig 
megkapta, biztosra fogja, hogy az uj póthitel is 
meg fog neki szavaztatni, lévén nagyon is szerény 
igényei, t. i.

april—júniusra . . . . 2  frt.
april— septemberre . . . 4 »
april—deczemberre . . . 6  »

mely összegeket az »Athenaeum« kiadó-hivatal, 
(Ferencziek-tere 7. sz.) készségesen elfogad.

Az »Üstökösc legközelebbi közleményeiből 
felemlítjük Jó k a i Mór

„keleti elToeszéléseit.“
(Novellák a török, arab, persa, mdr és hindu nép

Az „Üstökös11 kiadó-hivatala.
Lap tu lajdonos és felelős s z e rk e s z tő :  B udapest, 1878.

J Ó K A I  M Ó R .  NYOM. K I  „ATHENAEUM“ NYOMD.

S titiő n teza  80-ik szám  a la tt. (Athenaeum -épfllet.)

H irdetések fe lvétetn ek  :

A KIADÓHIVATALBAN 
Athenaeum-épület. 

Budapest Barátoktere 7 . szám.

R ajzo lja

J A N K Ó .

ü  I I S Z D E T É S E  iK I .

Valódi angol vászonból készült bekütésl disztáblák 

az „0 S T Ö K  Ö S“-hez.
,, . .  Ho/ y a közönség jutányos áron, diszes és tartós kötéshez juthasson 

elhatároztam, m int ez külföldön már régebben szokás, az értékesebb magyar 
irodalmi vállalatokhoz disztáblákat készíteni.
w  kivá.lóan aJá„nlJa d í s z e s  k ü l s e j ü k ,  mely alkalmassá
teszi, b ő g j  b á r m e l y  c s a l á d  k ö n y v e s  a s z t a l á n a k  v a g y

k ö n y t á r á n a k
j g ú l j a n a k ,  valamint tartóságak és olcsóságuk, s a lég- 

egyszerűbb kötés araba kerülnek.
11} disztáhlák e mű m i n d e n  e l ő b b i  é s  j ö v ő b e n i  é v f o l v a -

m a i h o z  is megrendelhetők. t  v l o j y a

a r a n y a i  Ü í - T a n g o 1  yasz°nőól készült, gazdagon és csak is f i n o m  
a r a n y a i  a r a n y o z v a  elláto tt bekötési disztábla egy e»ész évfolyamhoz

•"* Ut mutatjal^£rt
°  ,, kaPk?tó tetszés szerint választott vörös, zöld vagy kék színben

n v etáhláklakba a bekótt st “ inden vidéki k ö n y v k ö tő i eszközölheti’, 
zsinórral kész tv e UküTönnöZen °.lcs" ár0 ,n kaPható “ inden egyes számokhoz 
házak i  részére. “J v a t o k  is olvasóegyletek, szállodák, kávé­

név és l a Í s 8v n lfn eDdeléSer 'fs  kére”  levelezö-laP utján  eszközölni, a czim, lakas világos megjelölése mellett. _  Megrendelhető csakis egyedül

Hf RHAGER KÁROLY könyvkötészetében.
Minden más bekötéseket, hogy ha hozzám v n B u d a p e s t  ( A k a d é m ia  b é rh á z .)

y Zam l6SZnek bekUldVe 0lcsó^  a™ > gyorsan és jó l eszközlök úgy szintén a vidékre is.
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teirályu-tcza, 2-i3s szám "báró Orczy-liáz. 

Hölgyek számára:
Regatta feltopán chagr. vagy cberlastíng lakkórral 
Eberlasztin vagy bőr ezugezipö magas szárral, dupla

talppal ás lak k o rra l......................................
Eberlasting fűző topánok, szegezett duplatalppal

lakkórral, magasan v á g o t t ...........................
Pompadour topán mainzi-salonlakkból, duplatalppal, 

rococcosarokkal, finoman díszítve . . . .
Urak számára:

Bőr és szövetregeli c z i p ö .............................................1.20
Topánok fénymázos vagy bagariaborből, szögezett 

vagy srófolt kettős talppal igen erős 
Topánok legfinomabb chagrainböl, diszittt lakkórral

és erős ta lp p a l ................................................
Vadászcsizmák vízhatlan kettős babariabörböl hár­

mas srófolt t a lp p a l ............................................ 8.50
Chagrain- vagy vikszes bőr csizmák, ránezos finom

divatu, magas sz á rra l......................................8.GO
Megrendelések utánvét vagy az összeg beküldése 

mellett a legjobban teljesittetnek. — Nem tetsző tárgyak
készséggel kicseréltetnek. — Részletes árjegyzékek bér­
mentve küldetnek.

M eglepő j u t á ­
n yos, b e lö v ö tt b iz ­
to n sá g i rev o lv e r, 3 
n ag y ság ; és 25 fö l­

ény  f r t  5 f 7. 9, v é se ttek  7, 9, 
11, h a tá s  s  rö v id  k ö zép en  g y ű lő  
B u lld o g  r e v o lv e r  í r t  13 15—17. 
l U  N ag y  iiti ru liav éd ö  te k e rc s  
5 .7 í, 6.75. s z ilá rd  készítésű  n ti- 
b ő rö o d  és k é z itá s k a  m in d en  
n a g y s á g b a n , a n g . p la id sz íj 90 k r .  
C zé lszcrü en  b e re n d e z e tt  u ti-  
s z e k ré n y e k  v á llb a  fü g g esz t­

h e tő  tá sk ák .
L ovagló-nyer­

s e k , a n g o l d isz n ó ­
bőr, 15—35, k e ttő s  
k a n tá r  4.80— 10, k e n -  

g v e ls / ij  2-50—3 50, te rh e lő  2.20— 
3 150. izzasztó  3—5, k en g y e lv as  
1.60—3 50. z a b la  1 80—3.75 L o ­

v ag i ó -v esszü k .
m in d en n em ű  le g ­
ú ja b b , szem élyes 
o lta lo m -, házi 

h a s z n á la tr a  é> 
b e te g á p o lá s ra , fe lö ltö k  és k ö ­
p en y ek  c s u k ly á v a l  f r t  7.50,9, 10. 
15, 17, l é g p á rn a  4.20—7 50, a llö -  
v e i-  és  a n y a -fe c sk e n d ö k  f r t  1.80, 
2. 2.40. 3.50, é re z  a lló v e t-fecs-  
k en d ö  n yom ó sz e rk e z e tte l f r t  3.50 
á g y b e té te k  g y e rm e k -  és b e te g ­

á g y a s n a k  70 k r . ,  1.35, 2.70. 
k e r té sz -k é s  fu részszel 1.30. 
2.7o, 6.60, k e r t i  fecskendő  f rt  1 0 -  
2 2 , In rn y ó -o lló  1.60. k e r t i  olb- 

3, fa á g -fű ré sz  75 k r ..  1.50 
G y á r i  r a k t á r  p á r is i  és 

b écsi szod av izk ész ii-  
lék böl. m e ly ly e l m in 
d en k i k ö n n y e n  k ész itlie ti 
ezen  m in d ig  f r is s ,  k e lle -  
m esen  ü d ítő  i ta l t ,  n a g y b a n  

g y e n k in t  g y á r i  á ro n  :
Vt 1 l»/« l 3/4 2 3 l i te r

t r t  7 8 9  10 12 14
L e g jo b b  m inőségű  szo d a  és 

borkő 2»/i fon t f r t  2 .— 
T iz-sziírő e g é sz sé g n e k  á r t a l ­
m as  víz tisz títá sá h o z  t r t  2.50. 
3.50. 5.50. e d é n y n y e l f r t  5.50.

10.50, 11.70. 12.50- 
Irt 11.70 l tucz. ta r tó s  b r it t .  é rez  
evő-k ész let, s a v a n y b a n  sem  
s á rg u l ,  i  tu cz a t k á v é s  k a n á l  
1.30, e v ő k a n á l 2.70, v i l l á k  2.70, 
k é se k  6.30, te jm erö -k an á l 45 k r .,  

lev e sm erö  90 k r .

T a v a sz i ár­
n yék osztó  le ­
g y ező k , d iv a to s  
séta b o to k , 

•vézelö-gom bok b e lü k k e l ,  te k -  
aö n cz, e le fá n tc so n t 1.20, se ly em - 

, r e s e rn y ő k  4  50—7. 
Játék ok  szabadban, sz ilá rd  
i n g  d C roq e t- ja té k  t r t  18, ru -  
r a n y -b a llo n o k , F lo b e rt  czél-  és

m a d á r -fe g y v e re k  frt 12. 14. 17, 
21, g o ly ó s  tö lté n y  száza  5 0 k r .  
D r . S chroeber-féU - te l j1 •* torna- 
k é szü lé k  f r t  14.50. k ü lö n  eg y es  
to rn á s z a  i eszk ö zö k , to rn a g o ly ó k  
k i ló ja  30 k r . .  n a g y  k u g liz ó ­
b á b u k  f r t  2.25, l ig n u m  san c- 

tu m -g o ly ó  1.40— 4 ír tig . 
N a g y  gy erm ek-k ocsi f r t  12.50. 
H arm onika, acco rd eo n  tre m o lo  

tro m b ita  d ísz íté sse l f r t  7.— 
L o m b f i i r é s z - s z e k r é n y e k a  h áz i 
ip a rh o z  f r t  6, 1 5 :  12* d r b .  fű­
ré s z  10 k r .,  m in ta - la p  10 k r .,  
fü ré sz -rá m a  2 .2 0 -2 .8 0 . já v o r , 

d ió . c sere sz n y e  ío u rn ir - la p o k . 
Any ák k ü lö n ö s f ig y e lm é b e  ! 
T á p lá ló -ü v e g , az  a jk a k  n y o ­
m á s a  á l t a l  m a g á tó l  m ű k ö d ő , 
i r t  1.20, a n g . fo g -g y ö n g y , ös- 
m erf  s z e r  fogzó  g y e rm e k n e k  * f rt. 
Amerikai t á r g y a k : K é s-é le s itö  
6 0  k r . ,  ü v e g v á g ó k e ré k  60 k r . ,  
s a rd in a sz e le n e z e -n y itó  50 k r ..  
h a b v e rő  í r t  1.50 k r . ,  c sep p -fe lfo g ó  
ü v e g d u g a sz  vörös b o rn a k  60 k r . ,  
d u g asz  c sap p a l á sv á n y v íz n e k  
Stb. 75 k r . ,  d u g a sze m e lő , n é l-  
k ü lö zh e tle n  e rő se n  d u g aszo lt 

ü v e g n é l 1, 1.90, 2.15.
I I  j f  H ázi a ssz o n y u k  v éd v e  a  te j -  

■ h a m is ítá s  e lle n  a  te jv izs­
g á ló  f r t  1 . J e to lin e , 2 fo ly a d é k , 
ö s sze k e v e rv e  e lő k é sz ü le t n é l­
k ü l e le n y é sz h e tleu  fe h é rn e m ű - 
b é ly e g z ő t á d  f r t  l .  M a rg u e li-  
don , p u rcz e llá n , ü v e g , t a j t é k  s tb . 
a zza l r a g a s z  va , v ízb en  v a g y  
tű zb en  t a r t ,  85 k r .  M astiq u e  
Fogkefe, e la d á s  j ó tá l lá s  m e lle t t  
a  s e r te -k ih u llá s  e llen , 30. 35, 

40, 60 k r.
K eehaud Láng g y o rsfo r ­
raló . b o rszesz  fe lé t fo g y asz tja , 
f r t  2.50, 2.75, 3, h o zzá  e d é n y ek  
1.75. B o rszesz  C om fort kávé­
fő ző -g ép . ig a z íth a tó  k ev eseb b  
é s  tö b b  csésze k á v é h ez , 1 2  p erez 
a la t t  z a m a t-m e g ta r tá s s a l  töz 
k á v é i,  f rt  5.60, 7.50. 9.50. 12.80. 
Szén -vasa ló  e lő n y e : fű tő a n y a g  
és  id ő ta k a r i tá s ,  f r t  4. b iztos 
la p o s  finom  é re z  zseb-nap óra  
irá n y tű v e l  f rt  1. sz ab á ly z o tt 
ú ti ó ra , fe lk ö ltö n e k  is  h a sz ­
n á lh a tó , 6 .—, é le tm e n tő  a  m e l­

lé n y -z se b b e n  í r t  1 . 
doh án y zóknak u j c ig a re t te -  
k ész i.ő , k a r ik á n a k  jo b b ra  és 
b a l r a  h ú zásáv a l s z iv a rk a  k é szü l, 
75 k r .  W a n g e l-fé le  s z iv a rk a  
h e n g e r-g é p , 20 p erez  a la t t  100 db . 
s z iv a rk a  k é sz íth e tő , f rt  3,75. 
C osm o p o iit c s a to rn á s  v a d á sz ­
p ip a , e lé g h e tle n  fáb ó l, b a g ó t 
n e m  k ép ez , f r t  1 .— 1 40. L eg jo b b  
M au re r-fé le  k an ó ezo s gyu fa -  
tartó  85 k r . , f r t  1.15. Gőz p ip a -  
s z á r- tis z titó  1.80. D o h á n y  v ág ó  

g é p  f r t  13.50, 18.________
P ró b a -re n d e lé sn é l k é p e s

Kertész Tódortól
á r je g y z é k  m e llé k e lte l ik  

BUD APEST. 
Dorottya-atcza 2. szán

2.70
t®  i
ea „ s oc S® L  I  P  I  K

3.50
'd

U- S d m e le g  (5 1 ° R . )  jó d fo r r á s .

1.20

Q  : í
^  §2* +* CS *

Különösen hathatós a bujasenyvi. 
görvélykór köszvény, csuz, bor és női-

3.80 c a | betegségekben.
—*; 0 Fürdőorvos: Dr. Kern Heinrich.

j j,ÜSTÖKÖS“
részére h i r d e t é s e k e t  elvállal

Goldberger A, V.
S e r v i t a - t é r  5 .  s z .
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K O L L A R I T S  J Ó Z S E F  é s  F I A I
legelső kész fehérnemű, vászon, asztalnemű és szövött áru gyári-raktárukban

> § iss i  <
B u d a p e s t e n ,  v á c z i - u t c z a  4 - i k  s z á m  a l a t t i  á r u h á z b a n ,

kaphatók m indennem ű k ész férfi-, női és gyerm ekfehérnem üek, vásznak  és a sz ta ln e m ű ik
a legnagyobb válastékban és kitűnő minőségben a legjutányosb árakon.

/

rfl-Ingek, rumburgi, hollandi, vagy irlandi vászonból, 
darabja 2.50, 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 5.50, 6 , 7, 8 , 10, 12 írt.

Férfi ingek, hímzettek, madapolamból,melle vászon, drlga
3, 4, 5, 6, 7, 8 , 1 0, 12, 1 4 -2 0  írtig.

Férfi m adapolam -lngek, darabja 1.50, 2, 2 . - 0, o, 3 oo 
4 forint.

Férfi azinea-lngek, darabja 1.50, 2 , 2.50, 3 írt. Két külön 
galléri al 2.50, 3 frt.

Férfi színes angol oxford-lngek, darabja 2.50, 4, két 
külön gallérral darabja 2.80, 5 irt.

Férfi-gatyák, magyar , félmagyar vagy franczia szabásra, 
pamutból 1.20, 1.30, 1.75, vászonból 1.50, 1 60, 1.75, 2 ft, 
rumburgi vászonból 2.25, 2. 50, 3, 3 frt 50 kr.

Férfi félharisnyák, pamutból, fehér vagy srines, tuczatja
4, 4.50, 5, 5.50, 6, 6.50, 7, 7.50, 8—14 ftig, ezérnából, fehér 
tuczatja 3.50, 4, 4.50, 5, 6 , 7, 8 , 9—14 írtig , félharisn,ák, 
fehéritetlen vászonból, varrottak, tuczatja 4.50, 6 , 7 frt.

Férfi-zsebkendők, fe ér vászon, tuczatja 3, 3.50, 4, 4.50,
5, 6 , 7, 8 , 9, 10, 12, 20 írtig.

Férfi-zsebkendők, vászonból, fehér színes széllel 7 frt, 10 
frt, la tistbó l szines széllel 7 frt, 8 fi t  50, szines pamutzseb 
kendők darabja 30 kr, 35 kr, 40 kr, pam ut batisztzsebken- 
dök színes széllel, tuczat ja 3 frt.

Férfi-gallérok, minden formában, legfinomabb, tuczatja 3 
frt, 3 frt 5 i kr.

Férfi-kézelők, tuczatja, 1 2  pár 5 frt, 6 frt.
Női ingek, rumburgi vászonból sima, darabja 2.25, 2.50 

3, 3.50, 4, 5 frtig, slingelt 3, 3.50, 4, 5 írtig, franczia mell- 
varrással és hímzettek 3 50, 4, 5, 5.50, 6, 7, 8 , 15 frtig, ma- 
dap ,Iámból, sima 1 50, 2 frt, slingelt 2.50.

Női báló-oorsettek, madapolamból, egyszerűek 1.30, 1.50, 
díszített 1.75, 2 25, 2.50. 3, 3 50, 4, 4.50, 5, 10 frtig.

Női lábravalók, madaoolamból, sima szegélyzett, darabja 
1.60, slingelt 1.90, di-zitett 2.25, 2.50, 3, 3 50, 5 frtig.

Női alsószoknyák, madapolamból, szegélyekkel és díszítés­
sel, darabja 2.50, 3, 3.25, 3.50, 4, 4 .50 , 5, 15 frtig, uszály- 
lyal 4, 5, 6 , 7, 8 , 20 írtig,

NŐI h a r isn y á k  pamutból, kitűnő minőségben, tuczatja 4, 5j 
5.50, 6 , 6.50, 7, 8 , 22 frtig, ezérnából tuczatja  10, 11, 12, 14’ 
22 frtig, színesek pamutból, párja 75, 80, 90 kr, 1 frt, 1 ,2o’ 
1.30, 1.50, 3 frt 50 krig. ’

Női zsebkendők, feliér vászonból, tuczatja 2.50, 3, 3.50, 4 
5, 6 , 7, 8 , 16 frtig , angol czérnabatistból, fehér, 4, 5, 
8 , 7, 8, 30 frt.

Női franczia derékfüzők (Mieder), darabja 1 .3 0 ,2 .3 0 ,
2.75, 3, 3.50, 4.50.

Fiu-lngek, 6 évesek számára, madapolamból, darabja 1 , 1  40,
•zines, 1.25, 1.40, vászonból 2 .1 0 ,2 .4 0 , félmagyar gatyák 
1 . 10 , 1 . 2 0  ; 8 éveseknek ingek madapolamból 1 . 1 0 , 1.50, 
szinesek 1.25,1.55, vászonból 2.20, 2.45, gatyák 1 .25 ,1 .40 , 
10 éveseknek madapolamból 1 . 2 0 , 1 60, szinesek 1.60;
1.75, vászonból 2.30, 2.65, gatyák 1.35, 1.60 ; 12 évesek­

n e k  ingek madapolamból 1 50, 1.80, színeseit 1 .6 5 ,1 .9 0 , 
vászonból 2.40, 3, 3 50, gatyák 1.55, 1.80 ; 14 eveseknek  
ingek madapolamból 1.40, 1.90. színesek 1 .75 ,2 .75 , vászon­
ból 2.65, 3.15, 4 frt, gatyák 1 65, 2 f r t ; 18 éveseknek  
madai ólamból 1.50, 2 10, szinesek 1 75, 2.20, vászonból 3,
3.50, 4, 4.50, eatyák 1.75, 2, 2 frt 25 kr.

K ész fehérnem üek  le án y o k  szám á a, minden nagyság­
ban és minőségben, ugyszinte csecsemők számára, m e’yekröl 
kívánatra árjegyzékünket bérmentesen beküldjük.

Továbbá ajánljuk nagy rak tárunkat vászon és asztalne- 
müekben.

Rum burgi vászon, 42 m éter (54 röf) vége 23, 24, 25, 26, 
2 , 28, 30, 32, 35. 38, 40, 42, 45, 50, 120 frtig.

H ollandi v a g y  irlandi vászon, 39 m éter (50 rőfj 22, 23, 
24. 25, 26, 2 ti 30, 32, 34, 38, 40, 45, 50 100 frtig.

H ollandi vás/,on, gyermek-fekérnemüekre, és ágynemüekre 
323/í  méter (42 rőf, vége 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 2 4 ,  26, 
28, :- 0, 50 frtig.

Creas vászon, 2 3 V2 m éter 30 röf) vége 10.50, 11, 11.50, 12 
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 30 fr t ig.

Lepedővászon eg y  szélben, 29 m éter (37 rőf, 12 lepedőre 
vége 33, 36, 38, 40, 42, 44, 45, 48, 50, 100 frtig.

Fehér pam ntcslnvat, ágynemüekre 1 m éter 38, 46, 48 
58 krajezár.

Madapolam v a g y  Chiffon, vége 25 m éter (32 rőf) 6 75, 
7.25, 7.75, 9.25, 11.25, 11.75, 12.25, 13.75, 16 írt 75 kr. 

Színes kanavász, 23Va m éter (30 röf) 9, 9 .5 0 ,1 0 , 11,12 
13, 14, 15 frt.

Szines ruhaperkálok dús választékban, 1 m éter 36, 38 ,41  
50, 52, 54, 56 kr.

V ászonzsebkendők hölgyek és urak szám ára , tu czatja
2.50, 3, 3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 — 20 frtig.

Törülközők, tiszta  vászon, tuczatja  5.50, 5.80, 6, 6 .90, 7.50,
8, 9, 10, 20 frt.

A sztalkendők, tiszta  len, tuczatja  4, 4.50, 5, 5.50, 6 .31 , 7 , 
8, 9 fr t, abroszok 6 , 8 , 10, 12, 18, 24 személyre, darabja 1 fr 
90 krtó 1 14 frtig.

Dam aszt asztali-terítékek , 6 személyre 5.50, 6 , 6.50, 7, 
7 50, 9, 10, 24 frtig, 12 személyre 12, 11.50, 13, 14.50, 15, 
16, 18, 20, 40 frtig . 18 személyre 25, 27, 32, 48 frtig, 24 sze­
mélyre 32, 34, 40, 46, 53, 75 frtig.

K ávés kendők, színes és fehér, darabja 3, 3.60, 5, 5.50, 6 , 
11 frtig , csemege kendők tuczata, 3. 3.50, 4 . 50, 5 50 krig, 

C sipkefüggönyök, 1 ablakra 3, 3.50, 4, 4 50, 5, 5 .5 0 ,6  
r 6.50, 7, 8 . 9, 10, 15 frtig.

Á g y te ritő k , darabja 4.50, 5, 6 , finom ripsből 9.50 ; asz ia l-  
r té r í tő k  3.80, 4, 5 frt, ripsből 7 f r t 50 kr. 

AgypokrÓCZOk, kisebbek 4.50, 6.50, nagyobb 6 , 6 50, 7.50,
8.50, 11, 14 frt 50 kr.

M enyasszonyi ■ észletekkel 180 írttó l 1800 rt.ig és fel­
jebb, kész fehérnemű és vászonban a legszebb kiállításban 
szolgálhatunk, ezekről árjegyzékünket kívánságra bérmen­
tesen beküldjük.

Az árak legjutányosban szabottak, s ha valami a megvett vagy rendelt tárgyakból akár mi oknál fogva tetszésre nem lenne, 
14 nap alatt, ha az árszelvényünkkel el van látva, nemcsak szívesen kicseréltetik, de kívánságra az érte fizetett összeg is 
visszaadatik.

Levél általi megrendelések még az nap, melyen érkeznek, különös figyelemmel és pontosan eszközöltetnek és csomagolás 
dijt nem számitünk.
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